
На «^искание Ленинскрй премии выдвинут Назрел 
Ирд, главный режиссер театра «Ванемуйне».

Чтобы понять, насколько это справедливо, нужно 
съездить в Тарту, где уже без малого век работает 
этот обыкновенный и удивительный театр. Но в Тар­
ту не все могут поехать, и Магомет пришел к горе —  
спектакли Ирда идут на сцене Кремлевского театра. 
Ими не исчерпывается «Ванемуйне», москвичи не уви­
дят, например, прекрасной «Трехгрошовой оперы», 
поскольку ее ставил не Ирд, ими не исчерпывается 
даже сам Ирд, но все ж е представление получить 
можно.

О режиссере Ирде.
Об эстонском национальном характере.
О назначении театра и

ИРД — художник. Ирд 
диалектик. Ка­

жется, что он просто одер­
жим стремлением вертеть, 
выворачивать явление, 
конфликт, характер — а 
что внутри, а что с дру­
гой, с третьей, с двадца­
той стороны? Шекспиров­
ского «Кориолана», кото­
рый не шел на советской 
сцене, он выбрал не слу­
чайно — здесь у Шекспи­
ра противоречия не разре­
шаются, нет никакой, 
пусть даже грагичееной. 
гармонии. Смерть Корио­
лана ничего не меняет ни 
в мире, ин в людях, как 
смерть Лира или Гамлета, 
все будет, как было, — 
демагоги-патриция будут 
по-прежнему бороться с 
народными трибунами, то­
же демагогами, те и дру­
гие будут опять и опять 
взывать к народу, дока­
зывать, как он им дорог, 
как самоотверженно они 
отстаивают его интересы. 
А народ... народ снова 
пойдет по дороге истории, 
спотыкаясь, каждый шаг 
оплачивая собственной 
кровью, сметая своих вра­
гов и не всегда при атом 
разбирая, кто враг и кто 
друг. На сцепе это можно 
передать через диалектику 
явлений н характеров. 
Что и делает Ирд.

Война — это древняя 
война, красивая, со .шле­
мами п шитайн. игрушеч­
ная, почти изящная, с на­
шей сегодняшней точки 
зрения. Воины выстроены 
в 'четкую диагональ, рит­
мичный шаг. ритмично 
Гремят мечи,—■ грозное, 
но величественное лицо 
войны. А потом на сцепе 
оказываются двое - Ко­
риолан и его враг Авфи- 
дий, щиты отбрасывают­
ся, мечи втыкаются в 
землю — для их ненавис­
ти мало заколоть врага, 
надо задушить его собст­
венными руками, пусть не 
металл, а пальцы ощутят 
горло противника. Второе 
лицо войны... а если бы в 
спектакле была еще одна

его месте в мире.

военная сцена, Ирд навер­
няка нашел бы еще одну 
сторону, еще один облик 
явления. Но за меняющи­
мися и разными обликами 
он видит’ сущность.

Шекспир изображал на­
род, римский плебс, но по­
рой давал римлянам анг­
лийские имена и застав­
лял их говорить на жарго­
не лондонского простона­
родья. В спектакле Ирда 
тоже нет принципиальной 
разницы между совре­
менниками Кориолана и 
современниками Шекспи­
ра — в разные эпохи в 
разных странах существо­
вал этот народ, который 
смутно осознавал свою си­
лу. но не знал, как ее*ис- 
пользовать, куда напра­
вить. Те же серые и гру­
бые домотканые одежды, 
та же смесь почтения и 
недоверия к одетым в бе­
лое сенаторам. А на их 
вождях, народных трибу­
нах,—белые рубахи, кото­
рые, однако, прикрыты 
сверху чем-то серым,, де­
мократическим, Этому па­
роду нужен „хлеб, но не 
толыііо хлеб — ему еще 
нужно, чтобы всякий, 
будь он самой выдающей­
ся .чинностью, ему кланял­
ся и его уважал.

Выдающаяся личность 
— Кориолан не хочет ни 
уважать, пи даже для соб­
людении формальных 'при­
личий как следует кла­
няться. Не может, не при­
учен. II Кориолана изго­
няют. II Кориолан возвра­
щается'' во главе враже­
ского войска, неся гибель 
Риму и народу, — расте­
рянные трибуны умоляют 
патрициев, патриции умо­
ляют Кориолана о поща­
де. Кориолан не выдержи­
вает. он отдает приказ об 
отступлении, зная, что его 
нынешние союзники не 
простят этого — можно 
сказать, он отдает жизнь 
за изгнавший его Рим. 
Гак кто же прав?

Прав Кориолан, пото­
му что он искренне хотел 
для Рима, для того же

О Каареле ИРДЕ —
Г А С Т Р О Л И

НАЧАЛИСЬ
В Ч Е Р А

кнопки каким-либо лично 
уязвленным Кориоланом 
может зависеть судьба 
всего мира».

Но ведь оставаться са­
мим собой действитель­
но необходимо. И следо­
вать высоким добродете­
лям — тоже. Ирд оставля­
ет проблему открытой, ни­
чего в ней не упрощая, 
никак не пытаясь сиять 
ее остроту. И выдающая­
ся личность у него дейст­
вительно выдающаяся 
(правда, с таким актером, 
как Коппель, это не так 
уж трудно), а следова­
тельно, вызывает паше со­
чувствие, как и подобает 
трагическому герою. И на­
род не выступает как аб­
солютно прогрессивная ис­
торическая сила, посколь­
ку в те времена он еще 
таковой не являлся.

КДЫ ДОЛГО н настой-
,ѴІ чиво призываем, наш 

театр к более глубокому 
проникновению в жизнь, 
к подлинной проблемнос- 
тн н конфликтности и 
прочим серьезным вещам. 
Все это правильно, всего 
этого нам не хватает, пе­
ред театром действитель­
но стоят весьма важные 
задачи. Ио есть еще и 
другой театр, о котором 
мы часто забываем за 
очередными проблемами 
п конфликтами, театр- 
игра, корит которого ухо­
дят в глубину веков, Пли 
не в глубину веков, а все­
го-навсего в ближайшую 
деревню — это неважно, 
все равно каждый прос­
той элемент такой игры 
возник путем векового от­
бора и при надобности 
может быть развернут в 
целую театральную систе­
му. Речь идет, разумеет­
ся, не о подделках, кото­
рых немало, речь идет о 
подлинно народной теат­
ральной игре, прекрасный 
образец которой—«Муж­
ские песни» в постанов­
ке Каарелн Ирда.

В программе они обоз­
начены как «музыкальное 
представление»; это зву­
чит приблизительно, ио 
более точного названия, 
а тем более определения 
жанра никому придумать 
не удастся. И, конечно,

народа только добра. В 
спектакле Ирда Кориолан 
(его играет Эйнари Кои- 
иель) по-настоящему бла­
городен, бескорыстен, 
привлекателен. В спектак­
ле Ирда у него даже есть
основания
римскому
должного

относиться к 
пароду без 
почтения —

как, в самом деле, не пре­
зирать этот сброд, так 
слепо бредущий за ни­
чтожными политиканами- 
трибунами. Конечно, он 
слишком прямолинеен, 
груб, но разве не запла­
тил он подвигами и рана­
ми за право быть самим 
собой? Конечно, он не 
мыслитель, ои солдат, по 
какой прекрасный, какой 
идеальный солдат; его не­
достатки — это просто 
продолжение его досто­
инств. Он даже к власти 
равнодушен, искренне 
равнодушен в спектакле 
Ирда. ио когда ему пред­
лагают власть, соглашает­
ся, поскольку хочет добра 
Риму.

И потому нрав парод, 
изгоняя Кориолана, Этот 
темный плебс, вместе до­
верчивый н подозритель­
ный. не то чтобы знает, 
но чувствует, что, когда 
вот такой выдающийся че­
ловек и настоящий сол­
дат, одушевленный высо­
кими идеалами, одаренный 
многими достоинствами, 
кроме одного — человеч­
ности, берется за власть, 
то для народа ничего хо­
рошего из этого не полу­
чается. Потому что тако­
му Кориолану важнее 
всего оставаться 'самим 
собой или следовать вы­
соким добродетелям, или 
еще что-нибудь в этом ро­
де. «И если страдания, 
вызванные этим противо­
речием,—’ пишет Ирд в 
программе спектакля. — 
касались прежде только 
какого-то одного государ­
ства или народа, то те­
перь, вследствие развития 
техники, возникла ситуа­
ция, когда от нажатия

программа). И .пет тут 
никакой внешней театра­
лизации, . просто ■собра­
лись и поют (или горла­
нят) песни; Песню полу­
ночника, ..песню о сватов­
стве, песню барщины; пья­
ную песто, похабную пес­
ню. Да-да, последнее, 
конечно, ужасно, но имен­
но так написано в про­
грамме, п хотя языка мы 
не знаем, по все в общем, 
понятно —- соленая песня 
с солеными шуточками. 
Вставных, так называе­
мых «комических номе­
ров» и «юмористических 
сценок» ііет, по юмором 

..пронизано все, невозмути­
мым крестьянским юмором 
— не будет же уважающий 
себя эстонский мужик 
кривляться па чью-то по­
теху, а просто отпустит 
словечко, не меняя лени­
вой позы, и зал охнет 
восхищенно, а потом уже 
рассмеется. В массе мужи­
ков нет солистов и анту­
ража, как часто бывает в 

'ансамблях — все равны, и 
если кто-то выделяется, 
то программа не спешит 
сообщить нам, что вот та­
кой-то номер исполняет 
такой-то заслуженный ар­
тист: в этом тоже демок­
ратичность спектакля и 
театра.

Говоря о «Мужских 
песнях», как-то неудобно 
употреблять привычные 
критические слова «иро­
ния», ■ пародия», ■-■е.тилп- 
.чацпн» и прочее — не поз­
воляет подлинность зрели­
ща. В конце концов и 
ирония и пародия вырос­
ли когда-то из народного 
смеха, потом они стали 
интеллектуальными и са­
мостоятельными н сейчас 
знать не хотят своих пред­
ков и дальних родствен­
ников. А Ирд возвращает 
театр к первоисточнику, к 
временам еще дотеатраль- 
ным, по берет при этом 
из современного театра 
все, что нужно. В резуль­
тате получается спек­
такль, не имеющий . ана­
логий в нашем театре.

Но его ценность' не 
только в художественной 
оригинальности, н его под­
линность,— качество не 
только эстетическое. Нуж­
но вспомнить народ, кото­
рый мы видели в «Корио­
лане» в историческом дей­
ствии, и сравнить его с 
крестьянами «Мужских

москвичи немало потеря­
ют по сравнению с темн, 
кто видел этот спектакль 
в Тарту, в зале «Ванемуй­
не», в окружении зрите­
лей, которые, по, сути, не 
только зрители, но и в' не­
котором роде авторы спек­
такля, ибо сделан он из 

• народных эстонских пе­
сен, созданных если не 
самими зрителями, то их 
близкими предками. Ме­
лодии и слова, разумеется, 
обработаны (композито­
ром ' Вельо Тормисом и 
поэтом Паулем-Эриком 
Руммо), но бережно, с 
полным уважением худож­
ников к народу, из кото­
рого вышли они все. Ав­
торы обработки честно 
предупреждают: «Если
эти истории для вас смеш­
ны, то смеяться будете 
сами над собой, если эти 
истории заставят вас хло­
пать и ладощи, то хлопать 
будете сами себе (или 
своему дедушке). Если со­
чтете их достойными ос­
вистания, то из зала при­
дется самим уйти. Одним 
словом, вея ответствен­
ность за эти песни ложит­
ся па вас самих*. Так вот, 
«на вас» — эго на них, на 
эстонских крестьян и их 
потомков, а мы можем 
только піиісутстновать.

Всевозможные ансамб­
ли несли и пляски, спек­
такли в стиле «а ля пей­
зан» сформировали устой­
чивое представление о на­
родной театральной игре, 
часто очень далекое от 
народности, театральности 
н игры. Тщательная или 
неумелая имитация есте­
ственности, более или ме­
нее осторожное приукра­
шивание, причесывание на­
родной игровой стихии иод 
некий общий среднеариф­
метический уровень — от 
всего этого относительно 
свободны только немногие 
лучшие наши коллективы. 
Поэтому мужики, которых 
мы видим, когда открыва­
ется занавес ирдовского 
спектакля, поражают: нас­
тоящие, доподлинные му­
жики, а не актеры, соот­
ветственно загримирован­
ные и наряженные. И 
одеты они в настоящие 
портки и рубахи, а не в 
костюмы, изготовленные 
«по мотивам» («порт­
ки-рубахи в надлежа­
щий вид привел Георг 
Сандер», — сообщает
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песен», с народом в иг­
ре. Тогда станут ; очевид­
ными н неотделенность 
театра «Ванемуйне», ре­
жиссера Назрела Ирда от 
своего народа, ,и умение 
«быть немного впереди», 
строго и объективно ана­
лизировать сложнейшие 
общественные и человече­
ские проблемы. Это соче­
тание п делает'Ирда 
Ирд ом, ни на кого не по­
хожим, а.театр «Ванемуй­
не» — самобытным и не­
повторимым; все остальное 
—- талант, мастерство, 
умение слышать время — 
в данном случае подразу­
мевается само собой.
Д  ПЕРЕД «Мужскими 
** песнями» идет одно­
актная опера Вельо Тор- 
миса «Лебединый полет»
— произведение умное и 
сложное, в котором нет 
ни грана «опериости», а 
музыка современна и дра­
матична, Но об этом так 
же, как о «Катерине Из­
майловой», тоже показан­
ной па кремлевской сцене, 
должны п будут писать 
музыковеды.

Будут писать и о «Ди­
ком капитане» Юхана 
Смуула, и о музыкальной 
комедии Аугуста Китс­
берга «Портной ЬІкх и 
его счастливый жребий»
- - обо всех спектаклях, 
за которые Каарел Ирд 
выдвинут на соискание 
Ленинской премии; и на­
писал лишь о том, что.ка- 
жется мне самым интерес­
ным п важным в его твор­
честве.

Но дело не. только в 
спектаклях, хотя все они 
хороши. Дело в том, что 
существует «Ванемуйне» 
—- интересный, умный те­
атр. Он необычайно проч­
но и кровно связан со 
своей почвой, со своей 
культурой, что, однако, 
не делает его замкну­
тым —- Шекспир, Брехт 
или Шостакович входят в 
него органично. У него 
давние и устойчивые тра­
диции, через три года ему 
исполнится сто лет, но он 
очень чуток к новому в 
драматургии и ' музыке. 
Он нужен своему, тарту­
скому зрителю и завоевы­
вает любовь зрителей вез­
де, куда он приезжает,

И руководит этим теат­
ром рещиссер Каарел 
Прд.

' Ю. СМЕЛКОВ.


